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Балет «Красный мак» — первый советский балет на революционную тему, действие которого происходит в Китае, занимает особое место в истории советско-китайских культурных связей [5]. Это произведение не только ознаменовало новое направление в советском балетном творчестве, но и стало ключевым поворотным моментом в формировании «образа Китая» в русской музыкальной драме [2; 5].
В изображении Китая «Красный мак» обнаруживает двойственный характер: с одной стороны, он продолжает традиции романтической экзотики и шинуазри XIX века [2]; с другой стороны, он новаторски представляет Китай как «соратника по оружию в революционной борьбе», воплощая новое понимание Китая в рамках социалистического реализма [1]. Музыка Глиэра успешно соединяет восточную экзотику, романтический лиризм и новую идеологическую концепцию «пробуждающегося Китая» [1; 6].
Восприятие этого балета в Китае началось во время визита Мао Цзэдуна в Москву в 1949 году, когда название «Красный мак» вызвало дипломатический спор — китайская сторона сочла, что оно легко ассоциируется с опиумом [4; 5]. Этот культурный конфликт привел к переименованию балета в «Красный цветок» в 1950-е годы [5]. Данный эпизод раскрывает сложные механизмы трансформации смысла культурного продукта в процессе его межнациональной передачи.
В балете широко использованы элементы китайского народного танца, включая танец с веером, танец с мечом, «Тысячерукую Гуаньинь», танец с зонтиком и другие [1; 6]. Создатели спектакля приложили огромные усилия для достижения аутентичности: В. Тихомиров, Л. Рашлин и Е. Гельцер глубоко изучали китайский танец, Гельцер ездила в Харбин и Пекин для сбора материалов, собирала китайские ткани и реквизит, дома практиковала движения в традиционной китайской одежде [1; 3; 5]. Восприятие и интерпретация китайской публикой этого «китайского танца, поставленного с русской точки зрения», составляет важное измерение исследования [1].
По предложению премьер-министра Чжоу Эньлая, китайская балетная труппа перед созданием «Красного отряда женщин» репетировала «Пламя Парижа» и «Красный мак» [1]. Эта историческая деталь раскрывает потенциальное влияние «Красного мака» на китайский революционный балет. Сравнение сходств и различий между двумя произведениями в постановке массовых сцен и построении революционного сюжета подтверждает наличие этого влияния [1].
Помимо Большого театра в Москве, «Красный мак» ставился в Ленинграде, Киеве, Свердловске, Баку, Ташкенте и других городах СССР [5]. В 2010 году Владимир Васильев представил новую постановку в Красноярске [5]. В ташкентской версии известная узбекская балерина Галия Измайлова исполняла роль Тао Хоа, и ее «танец с зонтиком» был отмечен как «пробуждение драгоценных китайских фарфоровых скульптур» [5].
«Красный мак» — это не просто сценическое произведение, а зеркало советско-китайских культурных отношений XX века [2; 4]. История его сценической жизни в Китае — от спора о названии до художественного признания и затем творческого переосмысления — предоставляет нам уникальную перспективу для понимания формирования и эволюции образа Китая в советском и мировом культурном пространстве [2; 4]. Благодаря систематической интеграции документальных материалов из Китая и России, данное исследование впервые восстанавливает подлинную судьбу этой «советской истории о Китае» на китайской сцене, предлагая новое понимание сложности китайско-российских культурных отношений XX века [2; 4].
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